
sþ. 137. Skýrsla
menntamálaráðherra til Alþingis um könnun möguleika á notkun gervihnatta við
dreifingu sjónvarps- og hljóðvarpsefnis um Norðurlönd (NORDSAT).

Samstarf norrænna útvarps- og sjónvarpsstöðva á sér jafnlangan aldur og
stofnanirnar sjálfar. Ísland var síðast Norðurlandaríkja til þess að hefja útvarps-
rekstur, en hann hófst á vegum ríkisins 20. desember 1930, og sjónvarpsrekstur hófst
30. september 1966.

t þessu samstarfi mynduðust algerlega ný viðhorf þegar ljóst varð að gervihnettir
kynnu að verða teknir Í notkun við dreifingu sjónvarps- og útvarpsefnis. Fyrir
Íslendinga varð málið áhugavert þegar sýnt var, að tæknilega myndi kleift að Ísland
gæti haft not af sameiginlegum gervihneUi eða gervihnöttum Norðurlanda.

Þegar á árinu 1955 gerði Norðurlandaráð fyrstu ályktun sína um sjónvarpsmál.
A árunum 1957-1972 voru gerðar átta samþykktir Í Norðurlandaráði um aukið
samstarf á sviði útvarps og sjónvarps. Norræna menningarmálanefndin (Nordiska
kulturkornmissionen ) gerði á þessum árum tillögur um sameiginlega framleiðslumið-
stöð (produktionscenter) fyrir sjónvarpsefni og ráðherranefndin samþykkti að stuðla
að auknu norrænu sjónvarpssamstarfi.

Arið 1973 kom ráðherranefndin á fót vinnuhópi er fjalla skyldi um sjónvarps-
samstarf og sama ár samþykkti Norðurlandaráð enn á ný ályktun (nr. 15/1973) um
aukið sjónvarpssamstarf.

Vinnuhópurinn frá 1973 skilaði áliti 1974 um "TV över gránserna" (NU A
1974/19).

Í desembermánuði 1975 var þessum málum þannig komið, að menntamálaráð-
herrar Norðurlanda skipuðu nefnd, sem kölluð hefur verið ráðuneytisstjóranefndin
(statssekreterargruppen) til að kanna möguleika á samstarfi Norðurlandaríkja um
gervihnött til dreifingar sjónvarps- og hljóðvarpsefnis. Skyldi könnunin ná til tækni-
hliðar málsins, dagskrárþáttarins og laga- og fjárhagsatriða.

Nefndin skilaði áliti á menntamálaráðherrafundi Norðurlanda sem haldinn var
á Húsavík 14. júní 1977 og er nefndarálitið dagsett í Kaupmannahöfn 6. sama mán-
aðar. Nefnist það "Nordisk radio och television via satelIit". Í álitinu eru ýtar-
legar upplýsingar um hina ýmsu þætti málsins, en jafnframt er tekið fram, að
nauðsyn sé á enn frekari athugun áður en til framkvæmda komi. Álit þetta var
prentað á vegum Norrænu menningarmálaskrifstofunnar í Kaupmannahöfn og er i
þremur heftum, þ. e. sjálft nefndarálitið, og svo fylgiskjöl í tveimur heftum. Eru
gögn þessi auðkennd: NU-A-1977-7--9. Einnig er þetta nefndarálit til í útdrætti.

Eftir að umsagnir höfðu borist og verið athugaðar, ákváðu menntamálaráðherr-
ar og samgönguráðherrar Norðurlanda á fyrsta sameiginlega fundi sínum um málið
í Kaupmannahöfn 16. janúar 1978, að þótt margt mælti með því að málinu yrði haldið
áfram, skyldi fyrst heyra álit 26. þings Norðurlandaráðs, sem átti þá að koma saman
í Oslo í næsta mánuði. Ef viðhorf þess yrðu jákvæð, skyldu ákveðin atriði könnuð
nánar áður en málið yrði formlega lagt fyrir ríkisstjórnir og þjóðþing.

Menningarmálanefnd Norðurlandaráðs fjallaði einnig um málið, en formaður
hennar var þá dr. Gylfi Þ. Gíslason, og lét nefndin í ljós að þrátt fyrir að nokkrar
umsagnir hefðu verið neikvæðar teldi hún enga ástæðu til annars en haldið yrði
áfram könnun málsins.

Eftir að Norðurlandaráðsþingið í Oslo hafði í febrúar 1978 rætt málið og reynst
sama sinnis og menningarmálanefndin að halda bæri athugun áfram, ákváðu mennta-
mála- og samgönguráðherrarnir á sameiginlegum fundi í Kaupmannahöfn 13. mars
1978 að haldið skyldi áfram könnun á hugmyndum um norrænt hljóðvarp og sjónvarp
um gervitungl. Var nefnd fulltrúa ráðherranna (stállförtrádargruppen), falið að
vinna áfram að málinu, með aðstoð vinnuhópa sérfræðinga. Hefur nefndin nú
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lokið við heildarskýrslu U111 málið, og "al' hún birt í Stokkhólmi 23. október 1979,
en áður hafa verið birtar skýrslur sérfræðingahópa. Útdráttur úr aðalskýrslunni var
sendur fjölmiðlum frá menntamálaráðuneytinu hinn 23. október 1979 og birtur i
Fréttabréfi ráðuneytisins nr. 36.

Skýrslan hefur verið send til umsagnar fjölmörgum aðilum í Norðurlandarík]-
unum öllum, og er ætlast til að umsagnir hafi borist fyrir 15. apríl n. k. Gert er ráð
fyrir að málið komi til umræðu á þingi Norðurlandaráðs í Reykjavík í mars 1980,
en afstaða til þess hvort í framkvæmdir skuli ráðist verður að sjálfsögðu ekki tekin
fyrr en að lokinni umfjöllun í hverju landi. Má vænta þess að málið komi að nýju
fyrir Norðurlandaráðsþing árið 1981.

Íslenska samgönguráðuneytið, sem fer með fjarskiptamál, kaus að hafa ekki
afskipti af gervihnattamálinu. Að ósk menntamálaráðuneytisins var m. a. haldinn
fundur í samgönguráðuneytinu 4. janúar 1978 þar sem málið var reifað. Þann fund
sátu menntamálaráðherra Vilhjálmur Hjálmarsson, samgönguráðherra Halldór E.
Sigurðsson, póst- og símamálastjóri Jón Skúlason, ráðuneytisstjórar menntamála-
og samgönguráðuneytanna Birgir Thorlacius og Brynjólfur Ingólfsson, og deildar-
stjórarntr Árni Gunnarsson og Birgir Guðjónsson.

Af hálfu menntamálaráðuneytisins var á fundinum gerð grein fyrir gervihnatta-
málinu og í framhaldi af honum tók menntamálaráðuneytið saman yfirlit um málið,
dagsett 6. janúar 1978, sem lagt var fyrir ríkisstjórnina og var málið rætt á fundum
hennar ] 1. og 12. janúar. Voru ráðherrarnir sammála um að láta halda áfram
þátttöku í athugun málsins.

Samgönguráðuneytið hafði fyrir fundinn og jafnan síðan í tíð þeirrar ríkis-
stjórnar, sem þá sat, látið í ljós, að það hefði ekki áhuga á afskiptum af þessu máli
þar eð það teldi málefnið heyra undir menntamálaráðuneytið sem útvarps- og sjón-
varpsmál.

Í hinum Norðurlandaríkjunum tóku samgönguráðherrarnir og símamálastjórn-
irnar hinsvegar fullan þátt í könnun málsins og sátu fundi um það.

Afstaða íslenska samgönguráðuneytisins og þá um leið íslensku símamálastjórnar-
innar, sem fer með tæknimál af hálfu útvarpsins, leiddi til þess að menntamálaráðu-
neytið gekk að nokkru leyti inn á svið þessara aðila, m. a með því að stuðla að því
að fulltrúar voru sendir á alþjóðafjarskiptaráðstefnuna í Genf 10. janúar til 15. febrú-
ar 1977 þar sem Evrópuþjóðum meðal annarra var úthlutað staðsetningu og rásum
fyrir beinar sendingar frá gervihnöttum vegna útvarps og sjónvarps.

Samgönguráðuneytið taldi ekki tök á að sinna þessum fundi, en að áliti mennta-
málaráðuneytisins var hann afar mikilvægur, enda kom í ljós að hlutur Íslands hefði
að miklu leyti orðið fyrir borð borinn, ef við hefðum ekki átt þar fulltrúa. Sam-
þykkt var að senda verkfræðingana Gústav Arnar og Hörð Frímannsson á fundinn
og sat hinn síðarnefndi hluta fundarins. Ákveðið hafði verið að Sigurður Þorkelsson,
forstjóri, sækti fundinn, en af því gat ekki orðið.

Gert er ráð fyrir að gervihnöttum fyrir þessa þjónustu verði raðað á baug i
u. þ. b. 36000 km hæð yfir miðbaug. Verkefni ráðstefnunnar var að úthluta aðildar-
ríkjunum stað og rásum fyrir gervihnetti á ofangreindum baugi og ákveða umfang
þeirra geisla, sem hverju ríki er leyfilegt að senda út frá gervihnöttum sínum. Er
miðað við að geislinn nái sem skemmst út fyrir umráðasvæði hvers ríkis, en í fáeinum
tilfellum var gerð undantekning frá þessu atriði með samþykki þeirra ríkja sem hlut
áttu að máli. Nefna má, að Norðurlandaríkin vildu hvert um sig senda út, auk eigin
geisla, geisla sem næði yfir þau öll. Vegna fjarlægðar Íslands frá öðrum Norður-
landaríkjum var ekki hagkvæmt að láta Norðurlandageislann ná hingað. Hinsvegar
þótti rétt að fara fram á handa Íslandi sömu staðsetningu fyrir gervihnött með hlið-
sjón af æskilegu samstarfi um smíði og rekstur gervihnatta. Er þá haft i huga
að sérstökum geisla yrði beint til Íslands frá gervihnetti á þessum stað. En með hlið-
sjón af þeim möguleika að ekki yrði, af einhverjum ástæðum, af slíku samstarfi við
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önnur Norðurlandaríki, var einnig sótt Um aðra og vestlægari staðsetningu gervi-
hnattar fyrir Ísland, sem myndi vera heppilegri með tilliti til þarfa Íslands eins.

Niðurstaða Genfar-ráðstefnunnar 1977 varð sú, að því er Ísland varðar, að út-
hlutað var 5 rásum frá gervihnetti, staðsettum yfir miðbaug og 31. gráðu vestlægrar
lengdar og 3 rásum frá 5 gráðum austlægrar lengdar. Í seinna tilvikinu er um að
ræða geisla, sem nær yfir Ísland og Færeyjar og hluta af Grænlandi en í sama geisla
fá Danir til umráða 2 rásir. Hinum Norðurlandaríkjunum fjórum var úthlutað 2
rásum hverju með þjónustusvæði, sem nær til þeirra allra, auk 3 rása fyrir eigið
landssvæði. Á þann hátt fengust 8 rásir, sem ná til þeirra sameiginlega.

Hverju ríki var yfirleitt aðeins úthlutað 5 rás um og var þessi niðurstaða þvi
hagfelld fyrir Ísland.

Ráðstefnan í Genf ákvað grundvöllinn fyrir gervihnattanotkun aðildarríkja varð-
andi sjónvarp og útvarp og var þvi mjög þýðingarmikil. Ákvarðanir ráðstefnunnar
tóku gildi 1. janúar 1979 og munu gilda í a. m. k. 15 ár.

Með úrslitum ráðstefnunnar í Genf verður að telja að Íslendingar hafi tryggt sér
allgóða aðstöðu í þessu efni nú og í nánustu framtíð.

Eins og áður segir hefur það verið menntamálaráðuneytið fyrst og fremst sem
hefur sinnt gervihnattamálinu, enda var fyrrverandi menntamálaráðherra, Vilhjálmur
Hjálmarsson, áhugasamur um að full þátttaka væri af Íslands hálfu í könnun máls-
ins. Eftir að Ragnar Arnalds tók við embætti menntamálaráðherra 1. september
HY78 breyttist viðhorf að því leyti, að hann var einnig samgönguráðherra og ákvað
að af hálfu samgönguráðuneytis, útvarps og símamálastjórnar skyldi einnig vera
full þátttaka í athugun málsins.

Afstaða menntamálaráðherra hinna Norðurlandaríkjanna hefur jafnan verið sú,
að sjálfsagt sé að kanna málið gaumgæfilega, en áður en þeirri athugun sé lokið bresti
forsendur fyrir því að taka jákvæða eða neikvæða afstöðu til málsins. Þessi hefur
að sjálfsögðu einnig verið afstaðan af Íslands hálfu. Eigi að síður eru skoðanir um
gagnsemi og skaðsemi gervihnattar skiptar þar sem málið ber á góma. Nefna má,
að á menntamálaráðherrafundinum á Húsavík 1977 barst ályktun frá norrænum rit-
höfundum þar sem þeir mótmæltu fyrirhuguðu sjónvarpi um gervihnött.

Gervihnettir munu án efa verða teknir í notkun við dreifingu sjónvarps- og út-
varpsefnis hvað sem íslendingar, eða Norðurlandabúar yfirleitt, segja um málið eða
aðhafast í því sambandi. Sem dæmi má nefna, að bæði Frakkland og Sambands-
lýðveldið Þýskaland undirbúa nú að taka gervihnetti í notkun í þessu skyni. Í Banda-
ríkjunum og Ástralíu eru þessi mál einnig á döfinni. Ennþá eru Norðurlönd samt
meðal hinna fyrstu til að athuga um notkun gervihnatta við dreifing sjónvæpa- og
útvarpsefnis. Sambandslýðveldið Þýskaland mun hafa ákveðið að verja miklu fé á
næstunni til framkvæmda á þessu sviði svo að vænta má skjótra framkvæmda úr
þeirri átt.

Vandamálin, sem notkun gervihnatta í þessu skyni hafa í för með sér, eru marg-
vísleg og mjög flókin og kostnaður mikill. Sakir kostnaðar virðist eini möguleikinn
fyrir íslendinga til að hagnýta sér þessa tækni vera sá að hafa samvinnu við aðrar
Norðurlandaþjóðir, ef unnt reynist að njóta sama greiðsluhlutfalls í kostnaði og í
annarri menningarsamvinnu.

í norrænu menningarsamstarfi gilda eftirfarandi greiðsluhlutföll fyrir aðildar-
ríkin:

Noregur
Svíþjóð

1980 til 1982 .
1980 til 1982 .
1980 til 1982 .
1980 til 1982 .
1980 til 1982 '"

23.7%
16.0%
0.9%

18.0%
41.4%

Danmörk .
F'innland .
Ísland .
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Til skamms tíma var útilokað af tæknilegum ástæðum að Ísland yrði með í sam-
eiginlegu dreifikerfi sjónvarps- og hljóðvarps um Norðurlönd. Þau viðhorf eru ger-
breytt og Ísland, Færeyjar og Grænland hafa mögulega á því, að því er tæknihlið
málsins varðar, að vera með. Sérstakur fundur var haldinn 20. apríl 1979 í Dan-
mörku um málið með fulltrúum þessara þriggja landa, einkum til þess að kynna
Færeyingum og Grænlendingum málið, en þeir hafa lítil afskipti haft af því til þessa.

Menningarmálaskrifstofan í Kaupmannahöfn hefur hinn 15. nóvember 1979 sent
um 400 aðilum á Norðurlöndum skýrsluna um gervihnattamálið til umsagnar,
þ. á m. eru þessir á Íslandi:

Menntamálaráð Íslands, Rikisútgáfa námsbóka (Námsgagnastofnun), Fræðslu-
myndasafn ríkisins, Háskóli Íslands, Kennaraháskóli Íslands, Póst- og símamála-
stjóri, Ríkisútvarpið, Íslensk málnefnd, Biskupsstofa, Æskulýðsráð rikisins, Hag-
stofa Íslands, Þjóðleikhúsið, Samband isl. sveitarfélaga, Menningar- og fræðslusam-
band alþýðu, Bréfaskólinn, Fræðsludeild Sambands Ísl. samvinnufélaga, Kvenfélaga-
samband Íslands, KvenréUindafélag Íslands, Leikfélag Reykjavíkur, Bandalag ísl.
leikfélaga. Lögmannafélag Íslands, Samband grunnskólakennara, Hið ísl. kennara-
félag, Félag skólastjóra og yfirkennara á grunnskólastigi, Landssamband framhalds-
skólakennara, Samband Íslenskra námsmanna erlendis (SÍNE), Stúdentaráð Háskóla
Íslands, Samtök Íslenskra kennaraskólanema. Æskulýðssamband Íslands, Ungmenna-
félag Íslands, Bandalag ísl. skáta, Barnaverndarráð Íslands, Stórstúka íslands, Vinnu-
veitendasamband Íslands, Búnaðarfélag Íslands, Bóksalafélag Íslands, Alþýðusamband
Íslands, Bandalag starfsmanna ríkis og bæja, Landsamband iðnaðarmanna, Far-
manna- og fiskimnnasamband Íslands, Sjómannasamband Íslands, Verkamanna sam-
band Íslands, Iðnnemasamband Íslands, Landssamband Ísl. verslunarmanna, Banda-
lag háskólamanna, Blaðamannafélag Íslands, Félag kvikmyndagerðarmanna, Sam-
band flytjenda og hljómplötuframleiðenda, Samband tónskálda og eigenda flutnings-
réttar (STEF), Félag kvikmyndahúsaeigenda, Íþróttasamband Íslands, Íslenska höf-
undarréttarnefndin, Bandalag ísl. listamanna, Rithöfundasamband Íslands.

Agrip af heildarskýrslunni fer hér á eftir:

"Hvers vegna norrænt hljóðvarps- og sjónvarpssamstad?

- Hugmyndin um að útvarpa innlendum hljóðvarps- og sjónvarpsdagskrám um öll
Norðurlönd er sprottin af áhuga ii að efla norræna menningarsamvinnu. Gervi-
tungl getur reynst árangursríkt hjálpartæki í þessu skyni.

-- Aukið útvarpssamstarf á Norðurlöndum yrði styrkjandi þáttur í samspili við
menningaráhrif frá löndum og málsvæðum utan Norðurlanda. Þessi styrking
gæti sérstaklega reynst mikilvæg ef mikið verður um hljóðvarps- og sjónvarps-
sendingar um gervitungl frá öðrum Evrópulöndum.

- Dreifing allra innlendra hljóðvarps- og sjónvarpsdagskráa mundi gefa notendum
kost á efnisframboði sem löndin hafa hvert fyrir sig ekki möguleika á að bjóða.
Almenningi yrði þar með gert tiltækt umfangsmikið dagskrárefni sem spannar
stórt svið.

- Aukin not af dagskrám grannlandanna munu stuðla að meiri gagnkvæmum mál-
skilningi.
Aukið útvarpssamstarf á Norðurlöndum gæti einnig bætt menningarlega aðstöðu
tungumáls- og þjóðernislegra minnihlutahópa.

Um hvaða atriði fjallar álitsgerðin?

Í skýrslunni er gerð grein fyrir athugun á norrænu hljóðvarps- og sjónvarps-
samstarfi sem felur í sér, að öllum norrænum landsdagskrám er útvarpað um gervi-
tungi um öll Norðurlönd (hinn svonefndi "heildarkostur"). Auk þess er í skýrsl-
unni lýst samstarfi sem felst í því, að samnorrænni, ritstýrðri sjónvarpsdagskrá er
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útvarpað um öll Norðurlönd (svonefndur "ritstýringarkostur"). Jafnframt er gerð
grein fyrir möguleikum til að auka norræna dagskrárdreifingu með notkun jarð-
dreifikerfis.

f þessu ágripi er einungis fjallað um .Jreildarkostínn".

Hve margar dagskrárrásir getur orðið um að ræða?

Öllum þeim sjónvarpsdagskrám, sem nú er til að dreifa á Norðurlöndum, yrði
unnt að útvarpa til austurhluta Norðurlanda. þ. e. Danmerkur, Finnlands, Noregs
og Svíþjóðar. Fimm sjónvarpsdagskrám hið mesta yrði unnt að útvarpa til vestur-
hluta Norðurlanda, þ. e. Íslands, Færeyja og Grænlands.

Öllum norrænu hljóðvarpsdagskránum. ellefu að tölu, væri unnt að útvarpa til
austursvæðisins og hugsanlega a. m. k. tíu hljóðvarpsdagskrám til vestursvæðisins.
Ennfremur verður hægt að senda valtækan tungumálatexta með sjónvarpsefni og
hugsanlega skýringartal á valtæku tungumáli.

Þegar til lengdar lætur verður unnt að taka hið jarðbundna dreifikerfi í hverju
einstöku landi til annarra sendinota, og ætti það að auðvelda aðgerðir til að draga
úr miðstýringu innlendrar hljóðvarps- og sjónvarpsstarfsemi.

Hverjar verða afleiðingarnar fyrir áhorfendur og hlustendur?

Sjónvarpsáhorfendur og hlustendur rá aðgang að innlendum dagskrám grann-
þjóðanna. Það mun stuðla að því að vekja áhuga og skilning á málefnum nágranna-
landanna og auka þekkingu á þeim.

Valmöguleikar allra sjónvarpsáhorfenda og hlustenda á Norðurlöndum munu
aukast. A austursvæði Norðurlanda verður unnt að velja um sjö sjónvarpsrásir og
ellefu hljóðvarpsrásir og á vestursvæðinu um fimm sjónvarpsrásir og hugsanlega
a. m. k. tíu hljóðvarpsrásir.

Möguleikarnir á viðtöku sjónvarps- og hljóðvarpsdagskráa nágrannalandanna
munu taka til allra áhorfenda og hlustenda Í hverju einstöku landi, en ekki eins
og nú aðeins þeirra sem búa í lundamærahéruðunum.

Sjónvarpsdagskrárnar munu að nokkru marki verða þýddar og búnar texta eða
tali á fleiri en einu máli. Þetta gerir þær aðgengilegri að þVÍ er málið varðar en
dagskrár grannþjóðanna eru nú.

Framlög rithöfunda og annarra listamanna til dagskrárefnis geta náð til fleiri
áhorfenda og hlustenda.

Aðgangur að auknu framboði sjónvarps- og hljóðvarpsefnis mun á heildina
litið tæpast hafa veruleg áhrif á þátttöku i annarri menningar- og félagslegri starf-
semi.

Aukið samstarf útvarpsstofnana skapar möguleika á betri þjónustu fyrir þjóð-
ernis- og tungumálslega minnihluta.

Dreifing hljóðvarps- og sjónvarpsdagskráa um gervitungl um Norðurlönd öll
hefur í för með sér, að þeir sem flust hafa til eins landsins frá einhverju hinna
landanna fá betra færi á að fylgjast með atburðum í heimalandinu og halda tengslum
við tungumál og menningu.

Hvernig er líklegt að fólk almennt noti sér efnisframboðið?
Gera má ráð fyrir að sjónvarpsnotkun aukist eitthvað. Trúlega mun aukningin

fyrst og fremst verða hjá þeim hópum sem nú þegar horfa mikið á sjónvarp.
Aukningin verður sennilega mest á þeim svæðum, þar sem menn eiga nú engan

eða aðeins takmarkaðan kost á sjónvarpi. A svæðum þar sem nú þegar eru tvær eða
fleiri sjónvarpsrásir í boði er búist við óverulegri meðalaukningu.

Notkun grannlandarásanna mun að líkindum verða á kostnað innlenda sjón-
varpsins, enda þótt innlendu rásirnar verði einnig í framtíðinni mest nýttar.
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Gæta mun tilhneigingar til að velja fremur hið léttara efni á grannlandarás-
unum, jafnframt því að fólk horfi minna á slíkt dagskrárefni í heimasjónvarpinu.

Einnig kann að verða vart vissrar tilhneigingar til að hafna fræðandi dagskrár-
efni. Jafnvel þótt það verði lítill hluti áhorfenda sem fylgist með slíku efni mun
engu að síður talsverður fjöldi manna þannig fá fræðslu um nágrannalöndin I
sjónvarpinu.

Börn eru einn sá hópur áhorfenda sem trúlega mun auka sjónvarpsafnot sín
þegar norræn dagskrárdreifing kemur til sögunnar. Þýðing sjónvarpsins fyrir þennan
hóp kann þess vegna að aukast bæði í jákvæðu og neikvæðu tilliti. Jákvætt atriði
er, að börnin fá aðgang að fjölbreyttara efnisvali og þar með einnig að fleiri þáttum
sem sérstaklega eru sniðnir við hæfi þeirra. Það er einnig jákvætt fyrir norræn
menningartengsl, að börn og unglingar komist snemma í snertingu við tungu og
menningu grannþjóðanna. Hættan á neikvæðum áhrifum minnir á hversu áríðandi
er, að hlutverki og inntaki fjölmiðla verði aukinn gaumur gefinn í skólum og
fullorðinsfræðslu.

Hljóðvarpshlustun mun tæplega aukast að ráði.

Hver verða áhrifin á málskilning?
Gagnkvæmur málskilningur þeirra sem mæla á dönsku, norsku og sænsku ætti

að geta tekið framförum.
Skilningur Finna, Íslendinga og Færeyinga á skandinavísku málunum ætti

einnig að geta aukist. Hins vegar er þess tæpast að vænta að skilningur hinna þjóð-
anna á finnsku, Íslensku og færeysku aukist að marki.

Áhrifin á málskilning munu trúlega koma fram á löngum tíma. Gera má ráð
fyrir, að skjótust verði aukningin á skilningi barna á tungum grannþjóðanna.

Hverjar verða hinar dagskrárlegu afleiðingar?
Varðandi úrlausnir á dagskrársviðinu eru í skýrslunni eftirfarandi atriði lögð

ti I grundvallar:
- Dagskrárstarfsemin i hverri einstakri útvarpsstofnun skal, þótt norræn dagskrár-

dreifing um gervitungl komi til sögu, mótuð samkvæmt innlendum dagskrárreglum.
án breytinga á reglum um ábyrgð á dagskrárefni og án röskunar á málfrelsi.
Sjálfstæði og sjálfræði útvarpsstofnana skal vera óhaggað.

- Skyldur hinna norrænu útvarpsstofnana gagnvart innlendum notendum skulu
vera grundvöllur starfseminnar eftir sem áður, þótt norræn dagskrárdreifing
komist á. Gert er ráð fyrir, að jafnframt taki útvarpsstofnanirnar tillit til þess, að
sendingar þeirra ná til notenda utan heimalandsins.

- Það verður úrlausnarefni útvarpsstofnananna í sameiningu að haga svo dagskrár-
starfseminni og framboði efnis, að tilgangi dagskrárdreifingarinnar verði náð. Eðli-
legt og æskilegt mun reynast, að vissar breytingar verði á starfsemi útvarps-
stofnananna ef gervitunglasamvinna kemst á.

Sjónvarpssamstarfið.

í skýrslunni eru sett fram eftirfarandi stefnumið, að því er varðar samvinnuna
á sviði sjónvarps:

- Samhæfa ber kaup og sendingar dagskrárefnis frá löndum utan Norðurlanda,
m. a. til að komast hjá að hlutur vissra tegunda slíks efnis í heildarframboðinu
verði fyrirferðarmeiri en góðu hófi gegnir.

- Útvarpsstofnanirnar þurfa að vinna að þróun dagskrár starfseminnar með það að
markmiði að bæta efnisframboð fyrir fámenna notendahópa.

- Norræn samframleiðsla á dagskrárefni ætti að geta aukist.
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-- Forðast ber, að dýrir og mikilsháttar innlendir dagskrárþættir verði undir í sam-
keppni við efni sem samtímis er á boðstólum á grannlandarásunum. Æskilegt er,
að útvarpsstofnanirnar sýni gagnkvæma tillitssemi í þessu skyni.

- Með endursýningum ber að tryggja áhorfendum færi á að sjá dagskrárefni sem
framleitt er í þeirra eigin landi.

Gert er ráð fyrir að útvarpsstofnanirnar komi sér saman um framkvæmda- og
skipulags form fyrir dagskrársamstarf í samræmi við þau dagskrárlegu stefnumið
sem hér er lýst.

Samstarf útvarpsstofnananna um gervitunglasjónvarp má skoða sem framhald
og útfærslu núverandi Nordvisionsamstarfs og annarrar samvinnu þeirra. Ekki er
talin þörf á að koma á fót sérstöku nýju samnorrænu skipulagskerfi vegna dagskrár-
samstarfs stofnananna.

Ekki er loku fyrir það skotið, að líða kunni tíu til tuttugu ár eftir að dagskrár-
dreifing hefst þar til meginþorri heimila hefur komið sér upp búnaði sem nauðsyn-
legur er til að taka við sendingum frá gervitungli. Þegar frá upphafi dagskrárdreif-
ingar þurfa útvarpsstofnanirnar samt sem áður að hafa hliðsjón af því, að unnt
er að taka við sendingum þeirra um öll Norðurlönd.

Jafnframt er gert ráð fyrir að samstarf og samhæfing milli útvarpsstofnana fari
vaxandi i áföngum. Þá fyrst er tenging við gervitunglakerfið er orðin sem næst al-
menn getur sú samhæfing, sem um er ræða á dagskrársviðinu, komið til fullra
framkvæmda.

Hve mikið þarf að þýða?
Enda þótt gagnkvæmur tungumálaskilningur norrænna þjóða sé tiltölulega

mikill verður nokkur þýðingarþjónusta nauðsynleg til að sjónvarpsefnið verði að
fullu aðgengilegt fyrir áhorfendur í nágrannalöndunum.

Haga ber þýðingastarfseminni þannig, að byrjað verði í tiltölulega smáum stíl en
síðan færðar út kvíarnar, ef þörf verður talin á því. Þýðingar á og af finnsku og af
íslensku ættu að hafa forgang. Miðað er við, að verulegur hluti íslenskra áhorfenda
geti skilið talaða eða textaða dönsku, norsku og sænsku. Ekki ætti að leggja jafn-
mikla áherslu á frummálstextun dagskrár á dönsku, norsku og sænsku, þar sem
gagnkvæmur málskilningur þar í millum er nú þegar mikill. Við dagskrárefnið má
annaðhvort setja texta eða láta fylgja tal á fleiri málum en einu. Af kostnaðarsökum
ætti að svo stöddu að velja fremur textun en "talgerðir".

Lagt er til að Norðurlandaríkin taki í sameiningu ákvörðun um umfang og
tilhögun þýðingaþjónustunnar.

Hljððvarpssamstarfíð,

Hljóðvarpssendingum um gervitungl verður einungis unnt að ná með staðbundn-
um viðtækjum, þ. e. ekki tækjum sem hægt er að bera með sér. Þetta takmarkar
möguleikana á að auka norrænt dagskrársamstarf á sviði hljóðvarps.

Áhuginn á að taka á móti hljóðvarpssendingum frá norrænum grannlöndum
verður trúlega mestur í þeim löndum, þar sem aðeins er til að dreifa einni innlendri
dagskrá. Tónlistarþættir, einkum létt tónlist, eru að líkindum sú tegund hljóðvarps-
efnis sem mundi laða að sér flesta norræna hlustendur. Dagskrárframboð á þeim tím-
um sólarhringsins er sendingar falla niður í einstökum löndum munu sennilega
vekja áhuga. Vegna tungumálaörðugleika verður hlustun á talþætti væntanlega tak-
mörkuð. Sé litið til langs tíma ætti þó ekki að vera loku fyrir það skotið að sá
aukni málskilningur sem gert er ráð fyrir að hugsanlegt NORDSAT-kerfi hefði í för
með sér skapi skilyrði til að stærri hluti hlustenda geti notið talþáttanna.

Samnorræn tónlistarrás er sérstaklega áhugaverður möguleiki að því er varðar
þróun dagskrársamstarfsins.
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Hvað um auglýsingarnar?

A Íslandi eru auglýsingar í hljóðvarpi og sjónvarpi. Finnar hafa auglýsingar
eingöngu í sjónvarpi. Danir, Svíar og Norðmenn hafa með stjórnmálalegum ákvörð-
unum hannað auglýsingar í útvarpssendingum (hljóðvarpi og sjónvarpi). Í skýrsl-
unni eru reifaðar leiðir til að komast hjá því að auglýsingaþættir nái til danskra,
sænskra og norskra áhorfenda. Ef engin þessara leiða reynist nothæf í framkvæmd
verður lausn vandans sennilega komin undir breytingu eða hnikun á afstöðu ein-
stakra ríkja Norðurlanda til auglýsinga í sjónvarpi.

Hvernig á að haga tæknilegri uppbyggingu NORDSAT-kerfisins?
Tæknilega könnunin hefur leitt í ljós, að:
NORD SAT-kerfið ber að miða við gervitungl er hvert um sig hafi búnað fyrir

fimm sendirásir til austursvæðis Norðurlanda og þrjár sendirásir til vestursvæðisins.
Til reglulegs reksturs þarf þrjú gervitungl á braut, tvö í notkun og eitt varatungl.

Gervitunglin munu samanlagt geta annað átta sendirásum til austursvæðisins og
fimm sendirásum til vestursvæðisins. Vesturrásunum verður ekki unnt að fjölga
vegna alþjóðlegra tíðnireglna.

Unnt verður að senda valtækar textagerðir fyrir sjónvarpsefni (miðað við dag-
skrártextun á mismunandi málum) með notkun texta-sjónvarpskerfis.

Hægt verður í sjónvarpi að senda aukatal á mismunandi málum, svo og að
senda sjónvarpsdagskrár með fullkomnu stereo-hljóði, en forsenda þess er að þróað
verði nýtt flutningskerfi. Ekki verður unnt að skipta um flutningskerfi eftir að
starfsemin er hafin nema valda notendum miklum tilkostnaði. Af þeim sökum er
í skýrslunni mælt með því, að það flutningskerfi sem valið verður fyrir NORDSAT
verði miðað við að fullnægja eftirfarandi kröfum:

Sjónvarpsefni sé unnt að senda með fullkomnu stereo-hljóði og með skýringar-
tali (með mono-hljóði) á nokkrum valtækum rás um.

A hverri gervitunglsrás sé unnt að senda eina sjónvarpsdagskrá og a. m. k. tvær
hljóðvarpsdagskrár með stereo-hljóði.

Með notkun slíks kerfis verður um NORDSAT unnt að senda a. m. k. sextán
hljóðvarpsdagskrár til austursvæðis Norðurlanda og a. m. k. tíu hljóðvarpsdagskrár
til vestursvæðisins.

Unnt verður að nota venjuleg sjónvarpsviðtæki í sambandi við NORDSAT-kerfið,
en viðbótarbúnaður verður nauðsynlegur til að ná sendingum frá gervítunglunum,
hvort sem Um er að ræða einstaklingsmóttöku eða móttöku um sameiginlega loft-
netsmiðstöð.

Þegar um verður að ræða einstaklingsmóttöku (og oftast einnig í sambandi
við móttöku um loftnetsmiðstöð) mun þurfa sérstaklega búin sjónvarpsviðtæki til að
taka við dagskrártexta. Ennfremur þarf aukabúnað, ef óskað er eftir stereo-hljóði
í sjónvarpi.

Hvenær getur kerfið orðið tilbúið til reksturs?
Að því tilskildu, að ekki komi til meiriháttar örðugleika meðan unnið verður

að smíði gervitunglanna og að því að koma þeim á braut, getur tilraunarekstur
með 5 + 3 rásum (fimm rásum til austursvæðis Norðurlanda og þremur rásuni til
vestursvæðisins) hafist í fyrsta lagi sex árum eftir að tekin er ákvörðun um að
koma NORDSAT-kerfinu á laggirnar.

Reglulegur rekstur með 5 + 3 rásum getur hafist sjö til átta árum eftir ákvörð-
unarárið.

Reglulegur rekstur með 8 + 5 rásum getur hafist átta árum eftir ákvörðunar-
árið.
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Þessi framkvæmdaáætlun gerir ráð fyrir að ekkert verði haf st að fyrr en fyrir
liggur þingleg stefnuákvörðun um að stofna til NORDSAT.

Þennan undirbúningstíma má stytta um allt að tvö ár, en forsenda þess er að
tekin verði sérstök ákvörðun um að halda áfram tæknilegum athugunum, að með-
töldu þróunarstarfi. Sérákvörðun um áframhaldandi tækniathuganir verður þá að
fara á undan hugsanlegri fullnaðarákvörðun um að stofna til NORDSAT.

Hvað kostar NORDSAT?
NORDSAT mun hafa í för með sér útgjöld af ýmislegum toga, sumpart vegna

þess búnaðar sem nauðsynlegur er til að hin einstöku heimili geti tekið á móti
sendingunum. sumpart vegna fjárfestingar í hinu tæknilega sendikerfi og sumpart
vegna tæknilegs reksturs og dagskrárstarfsemi.

Allur kostnaður er tilgreindur í dönskum krónum og miðað við verðlag i janúar
1979.

Hvað kostar sendikerfi og dagskrárstarfsemi ?

Sá kostnaður, sem tengist dagskrárstarfseminni, er sumpart háður ákvörðunum
um umfang þýðingaþjónustu, sumpart kominn undir samningum, m. a. við samtök
eigenda höfundar- og flutningsréttar. Í skýrslunni eru sett fram nokkur dæmi um
kostnaðartölur af þessu tæi.

Kostnaður vegna sendikerfisins tekur annars vegar til nauðsynlegrar fjárfest-
ingar, hins vegar til tæknilegs reksturs kerfisins.

Meðaltalsársgreiðslur fyrir Norðurlandaríkin öll svara samanlagt til u. þ. b. 350/
280 milljóna danskra króna á ári, háð umfangi þýðingaþjónustunnar.

Í þessum tölum er talinn kostnaður við að koma sendikerfinu á laggirnar, tækni-
legan rekstur og dagskrárstarfsemi. Þar af nema greiðslur vegna sendikerfisins og
tæknilegs reksturs 240 millj. d.kr. á ári. Stofnkostnaðarútgjöld eru samanlagt u. þ. h.
2 milljarðar d. kr. Kerfið telst hér tæknilega komið á laggirnar þegar 99% hið
minnsta af íbúum í hverju landi hafa möguleika á að taka á móti sendingum frá
gervitunglunum ef þeir afla sér viðtökubúnaðar.

Í áætluðum tæknilegum kostnaði er reiknað með kostnaðarauka við að gervitungl
misfarist og 20% álagi vegna ófyrirséðra útgjalda. Tilgreindar tölur um tæknilegan
kostnað miðast við verðlag í opnu ú thoði , Takmarkanir á útboðsframkvæmd geta
leitt til mun meiri kostnaðar.

Þær tölur, sem nefndar eru um dagsk rárkostnuð, ber að skoða sem reiknings-
dæmi. Þessi útgjöld munu verða algerlega undir því komin hvaða ákvarðanir kunna
að verða teknar að því el' varðar þýðingaþjónustu og hvaða tilhögun verður valin
í sambandi við dagskrárstarfsemina að öðru leyti.

Í þeim kostnaði, sem tekinn er saman hér á undan, er annars vegar fólginn kostn-
aður sem greiddur yrði af Norðurlandaríkjunum sameiginlega, svo sem vegna gervi-
tunglanna. hins vegar kostnaðarþættir sem hvert einstakt land greiðir beint, t. d.
þóknun til höfundaréttareigenda.

1 eftirfarandi reikningsdæmi CI' gert ráð fyrir, að kostnaði þeim, sem löndin
greiða sameiginlega, sé skipt í hlutfalli við ver ga þjóðarframleiðslu hvers lands.
Í skýrslunni er einnig getið annarra reglna um skiptingu sameiginlegs kostnaðar.

Meðaltalsárgreiðslna (miðað við tvo kosti um þýðingaþjónustu)

Danmörk 76/60 millj. d.kr. á ári
Finnland " . . . . . 53/42 millj. d.kr. á ári
Ísland 5/4 millj. d.kr. á ári
Noregur . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 62/50 .millj. d.kr, á ári
Svíþjóð , ' " . . . .. .. .. . .. 140/110 millj. d.kr. it ári
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Til viðbótar kemur dagskrárkostnaður, samtals um 16 millj. d.kr., sem ekki er
skipt á löndin, en gert er ráð fyrir að hann greiðist af hverju landi fyrir sig.

Í reikningsdæminu er gert ráð fyrir, að kostnaður vegna jarðstöðva- og endur-
varpsstöðva greiðist af hverju landi fyrir sig. Þá afstöðu tóku fulltrúar Danmerkur,
Finnlands og Svíþjóðar í nefndinni. Fulltrúar Noregs telja óeðlilegt, að ekki sé litið
á jarðstöðva- og endurvarpsstöðvakerfið sem hluta af sendikerfinu og þar með hluta
af hinu samnorræna verkefni. Framkvæmdaleg rök kunni þó að hníga að því, að
ábyrgð á jarðstöðvunum og fjármögnun þeirra sé í höndum hvers einstaks lands.

Fulltrúi Íslands telur, að kostnað við bæði jarðstöðvar og endurvarpsstöðvar
beri að greiða af Norðurlandaríkjunum sameiginlega, þar sem stöðvarnar séu hluti
af dreifikerfinu.

Hver verður kostnaðurinn fyrir hinn einstaka notanda?

Hinn einstaki notandi mun annars vegar þurfa að greiða sinn hluta af kostnaði
hins opinbera, hins vegar nauðsynlegan móttökubúnað.

Hinn opinberi kostnaður (sendikerf'i og dagskrárstarf'semi ) svarar til

- u. þ. b. 15 d.kr. á ári á hvern íbúa Norðurlanda
-- u. þ. b. 40 d.kr, á ári á hvert "sjónvarpsheimili" á Norðurlöndum
- u. þ. b. 130 d.kr. á ári á hvern notanda sem aflar sér búnaðar fyrir gervitungla-

kerfið. (Þessi tala er reiknuð miðað við eftirgreindar forsendur.)
Í fyrsta reikningsdæmi nu er kostnaðinum skipt á alla íbúa Norðurlanda. Í öðru

reikningsdæminu er kostnaðinum skipt it öll "sjónvarpsheimili" á Norðurlöndum,
án tillits til hvort þau taka á móti NORDSAT-sendingum eða ekki.

Við útreikning síðustu fjárhæðarinnar, 1:30 d.kr., er gert ráð fyrir, að einungis
þeim heimilum sem hafa aflað sér búnaðar fyrir kerfið verði ætlað að standa undir
kostnaðinum við að koma NORDSAT-kerfinu á laggirnar og reka það. Þá verður
að taka Ján til að koma sendikerfinu upp og standa straum af árlegum útgjöldum
fyrstu árin þegar fáir hafa enn aflað sér móttökuhúnaðar. Í útreikningnum er gert
ráð fyrir, að greiðslan á hvern notanda skuli vera hin sama (á föstu verðgildi) ár
hvert.

Ennfremur er gert ráð fyrir, að fjöldi notenda þróist með sama hætti og þegar
sjónvarpsstarfsemi hófst á Norðurlöndum.

Fjárhæðin 130 d.kr. ú notanda á úrí er reist á þeirri forsendu, að öll lán skuli
hafa verið endurgreidd 12 árum eftir að reglulegar dagskrársendingar hefjast.

Kostnaður vegna nauðsynlegs búnaðar til að taka ú móti sjónvarpssendingum,
án stereo-hljóðs og skýríngartals, er áætlaður sem hér segir:

a) Einstaklingsmóttaka:
-- móttökubúnaður ,.................. 2 50Q...-.-3000 d.kr.
-- uppsetning 2000-3500 d.kr,

11) Móttaka um sameiginlega loftnetsmiðstöð :
-- 7 sjónvarpsrásir (á við austursvæði Norðurlanda) 1000-3000 d.kr. á

notanda (háð fjölda notenda sem hafa tengsl við miðstöðina)
- 5 sjónvarpsrásir (á einkum við vestur svæði Norðurlanda) 10Q...-.-3000

d.kr, á notanda (háð fjölda notenda sem hafa tengsl við miðstöðina).

Hvað þarf að gerast á lagalega sviðinu?

Dreifing norræns sjónvarps- og hljóðvarpsefnis frá gervitunglum um öll Norður-
lönd er háð því að settar verði réttarreglur um tiltekin atriði.

Viðhlítandi þjóðréttarlegur grundvöllur fyrir norrænt gervitunglakerfi er fyrir
hendi innan marka reglna Alþjóðaf'jarskiptasambandsins. Ekki er talið að til sé að
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dreifa neinum þjóðréttarlegum tálmunum að öðru leyti gegn því að koma á lagg-
irnar norrænu gervitunglakerfi.

Norræn dagskrárdreifing um gervitungl krefst nokkurra breytinga á gildandi
útvarpsrétti í hinum einstöku löndum.

Í sumum landanna verður að gera breytingu á innlendri löggjöf (eða tilsvar-
andi reglum) sem tryggi að unnt verði að senda dagskrár allra Norðurlandaþjóð-
anna til gervitunglsins frá jarðstöðvum í hverju landanna sem er.

Í útvarpslöggjöf hinna einstöku landa eða öðrum lagareglum þarf ennfremur að
kveða á um skyldu útvarpsstofnananna til þátttöku í samstarfinu og til að taka við
framkvæmd eigin dagskrárstefnu tillit til þeirra markmiða sem gervitunglasam-
starfinu eru sett í hinu norræna milliríkjasamkomulagi.

Í sumum landanna þarf í útvarpslöggjöf eða tilsvarandi reglum að mæla fyrir um
fjármögnun gervitunglasamstarfsins.

Því er slegið föstu, að um ábyrgð á dagskrárefni skuli fara eftir reglum sendi-
landsins.

Þessu ber að haga þannig, að viðkomandi innlendum matsaðila sé einungis
ætlað að taka til meðferðar kvartanir sem varða dagskrársendingar frá útvarps-
stofnunum eigin lands. Jafnframt sé þeim skylt að framsenda með viðeigandi hætti
kvartanir til matsaðila í sendilandi.

Ekki er talin nein þörf á að samræma efnislega refsiréttarlöggjöf eða reglur
um hvern sækja megi til ábyrgðar vegna inntaks dagskrársendinga.

Hinar innlendu refsiréttarlegu sérreglur skyldu þannig úr garði gerðar, að svo
sem framast er kostur verði skotið loku fyrir möguleika á refsingu i viðtökulandí.
Sérreglum á sviði skaðabótaréttar skyldi eftir því sem unnt er hagað á sama hátt
og refsiréttarreglunum.

Samnorrænna sendingarréttinda ber að afla með samningum i hverju landi milli
útvarpsstofnana og samtaka eigenda höfundar- og flutningsréttar á grundvelli
þeirrar tillögu sem samin hefur verið um fyrirmynd að slíkum viðbótarsamningi.
í samningana verði bætt þeim reglum sem nú gilda um afnotakvöð og aðrar tak-
markanir á höfundarréttinum.

Tillaga um milliríkjasamkomulag og tilheyrandi samninga.

Samnorrænni dagskrárdreifingu um gervitungl ber að fá stoð í þjóðréttarlega
bindandi samkomulagi milli þeirra Norðurlandaríkja er taka þátt í samstarfinu, og
skyldi samkomulagið fullgilt af hinum einstöku ríkjum.

í samkomulaginu ætti að vera kveðið á um meginreglur varðandi dagskrár-
samstarf og þær skyldur sem ríkin takast á hendur til að koma því i framkvæmd.
Samin hafa verið drög að slíku samkomulagi, og eru þau birt í skýrslunni.

Til viðbótar samkomulaginu ber að undirbúa

samning um auglýsingasendingar,
- samning um umfang og stefnumið varðandi þýðingar á sjónvarpsefni."

Að máli þessu hafa margir menn unnið í öllum aðildarlöndunum með aðstoð
Menningarmálaskrifstofunnar í Kaupmannahöfn. Skipulag þessarar vinnu er þannig,
að það er að sjálfsögðu unnið á vegum og eftir starfsfyrirmælum ráðherranna.
Starfandi er nefnd staðgöngumanna ráðherranna með fulltrúa frá hverju landi.
Forstjórar fjarskiptastofnana hafa annast tæknikönnunina og aðstoðarnefndir þeirra,
og um hin ýmsu atriði hafa fjallað sérfræðinganefndir.
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Fylgir hér yfirlit um skipulag starfsins og fulltrúa Íslands í einstökum nefndum.

r--- -- -- - - --,
I Emba-ttisumnnuncfud
I lim önnur múl en tæknileg
I .
I Hir{!il' '1lwl'i.lcins ng Andrés HjhrnssonI... _ _ _ _ __ _ _ ...J

Slj,·,.l1arl1erl1d
Knútur Hallsson

Rállherranetlld Norllurlanda
(Menntamála- oli'Si\lllg<1ngu-

riltíhel'rlll'nir.)
Stallgenglanefnd
lIh'/!ir Thorlacius

Sumráðsuefful
Knútur' Hallsson

Sigurður Þorkelsson
H()rðul' •....I·im:innsson

S"I'Cr.neCnd
um fj:.\rmi;gllun

Al'ni Kolbeinsson
Gunnlaugur Classen
Þorstr-inn Geirsson

Sérf'r.nefnrl
lim Higfr:t'ði~

lel( "t,iði
Knútur Hallsson

Gnuk uri.lörundsson

Erindisbréf um starfið var hirt í Fréttabréfi menntamálaráðuneytisins nr. 29
og hljóðar þannig:

Sérf'r.nefnd
um menningar-
og dagslu'.mitl

Arni Gununrsson
Pétur Guðfinnsson

Framkvæmdanefnd norræns
fjarskiptasamstarfs

(forstjórar fjarskiptastefnana)
Jön Skúlason

Stjúrnnrnefud
Sigurður Þorkelsson
Hörður Frhuannsson

.Sérf'r.netnd um tækni-
leg og .tæl<nt-/fjúrhugsh

atriði
Enginn

Samráðshópur.
Í ársbyrjun 1979 fór menntamálaráðuneytið þess á leit við ýmsa aðila að þeir

tilnefndu fulltrúa í samráðshóp til þess að fjalla um menningarmálaleg viðhorf í
tengslum við athugun á hugsanlegu norrænu samstarfi um útvarps- og sjónvarps-
sendingar um gervihnetti. Skyldi það fyrst og fremst vera hlutverk samráðshóps-
ins að skiptast á skoðunum og upplýsingum við þá fulltrúa stjórnvalda, sem sæti
eiga í hinum ýmsu nefndum eða vinnuhópum, er starfa að athugun málsins.

Í þennan samráðshóp völdust:
Frá Tónskáldafélagi Íslands: Atli Heimir Sveinsson

Rithöfundasambandi Íslands: Njörður P. Njarðvík
Fél. ísl. myndlistarmanna: Gestur Þor grímsson
Félagi kvikmyndagerðarmanna: þorsteinn Jónsson
Fél. ísl. tónlistarmanna : Halldór Haraldsson
Félagi leikstjóra á Íslandi: Sigmundur Örn Arngrímsson
Félagi ísl. einsöngvara: Elísabet Erlingsdóttir (varam. Rut L. Magnússon)
Félagi ísl. listdansara : Örn Guðmundsson
Arkitektafélagi Íslands: Örn Sigurðsson
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· - Fél. ísl. hljómlistarmanna : Sverrir Garðarsson
Fél. ísl. augl.teiknara: Hjálmtýr Heiðdal
Fél. ísl. leikritahöfunda : Örnólfur Árnason
Stefi: Jón Þórarinsson
Fél. ísl. leikara: Sigurður Karlsson
ísl. tónverkamiðstöðinni : Þorkell Sigurbjörnsson
Blaðamannafél. Íslands: Kári Jónasson
Ljósmyndarafélagi Íslands: Leifur Þorsteinsson
Sambandi flytjenda og hljómplötuf'raml.:
- flytjendadeild: Ragnar Ingólfsson
-- framleiðendadeild: Svavar Gests
Samtökum frjálslyndra og vinstri manna: Magnús Torfi Olafsson
Sjálfstæðisflokki : Ellert B. Schram (varam. Erna Ragnarsdóttir)
Framsóknarflokki: Sigmar B. Hauksson
Alþýðuflokki: Hjörtur Pálsson
Alþýðusambandi: Magnús Geirsson
Vinnuveitendasambandi Íslands: Þorsteinn Pálsson
Alþýðubandalagi: Svava Jakobsdóttir
Norræna félaginu: Hjálmar Ólafsson.

Hinn 3. maí 1979 efndi menntamálaráðuneytið til fundar með samráðsnefndinni
að Hótel Sögu. Var þar flutt yfirlit um málið og skipst á skoðunum um það.

"Framhaldskönnun varðandi norrænt hljóðvarp og sjónvarp um gervihnött.

Inngangur.
Háðherranefnd Norðurlanda (samgöngu- og menntamálaráðherrarnir) ákváðu

hinn J 3. mars 1978 að efnt skyldi til framhaldskönnunar á hugmyndum um norrænt
hljóðvarp og sjónvarp um gervihnött. Ákvörðun þessi og framhaldskönnunin styðj-
ast framar öllu við álitsgerðina "Norrænt hljóðvarp og sjónvarp um gervihnött"
("Nordisk radio och television via satellit") (NU A 1977:7-9) og þau sjónarmið sem
fram hafa komið, annars vegar í umsögnum um álitsgerðina. hins vegar í umræðum
um málið í menningarmálanefnd Norðurlandaráðs og á 26. þingi Norðurlandaráðs í
Osló í febrúar 1978.

Að framhaldskönnuninni skal unnið með þeim hætti að eigi síðar en 15. júní
1979 liggi fyrir niðurstöður sem geri ráðherranefndinni kleift, eftir umsagnarmeð-
ferð haustið 1979, að taka vorið 1980 ákvörðun um frekari meðferð málsins.

Atriði þau, sem framhaldskönnun þarf að beinast að, má flokka í tæknileg og
tækni-/fjárhagsleg mál, mál sem varða menningar- og dagskrárstefnu. lögfræðileg
málefni og fjármögnunarmál. Um hvern þessara málaflokka er könnunaraðilum
falið að draga saman svo traust gögn, að þjóðþing og ríkisstjórnir geti á grundvelli
þeirra tekið afstöðu til málsins.

Könnunin skal að meginstefnu miðast við beina dreifingu um gervihnött á öll-
um landsdagskrám norrænna hljóðvarps- og sjónvarpsstöðva. Huga ber sérstaklega
að möguleikum á að færa út kvíarnar í áföngum og vandamálum sem því kunna að
vera samfara. Ætlast er til að könnunaraðilar gefi gaum að hugsanlegri þörf á
sérstökum athugunum varðandi móttöku hljóðvarps- og sjónvarpssendinga í Fær-
eyjum og á Grænlandi.

Framhaldskönnunin heyrir beint undir ráðherranefndina. A vegum ráðherra-
nefndarinnar er sett á stofn staðgenglanefnd.

Hvert ríki ákveður sjálft hverjir vera skuli staðgenglar ráðherranna, en hvert
ríki fer með eitt atkvæði í staðgenglanefndinni eins og í ráðherranefndinni.

Þann þátt könnunarinnar sem lýtur að tæknilegum og tækni-/fjárhagslegum
atriðum annast norrænu fjarskipta stofnanirnar á grundvelli samkomulags um sam-
starf á sviði fjarskipta.
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Þær þáttakannanir, sem varða menningarmála- og dagskrár stefnu, lögfræðileg
efni og fjármögnun, verða unnar af sérfræðinganefndum sem njóta munu aðstoðar
sérstakra starfsmanna í tengslum við Norrænu menningarmálaskrifstofuna.

Gert er ráð fyrir samhæfingu á öllum stigum milli hinna einstöku könnunar-
þátta. Stofna skal samráðsnefnd fyrir stjórnarnefndir þær er fjalla munu annars
vegar um hinn tæknilega og tækni-jfjárhagslega þátt könnunar starfsins og hins
vegar þá þætti er lúta að menningar- og dagskrármálum. lögfræðilegum atriðum og
fjármögnun.

Tengslin við útvarpsstofnanirnar.

Að því er varðar lausn þeirra atriða, sem falla undir hina menningar- og dag-
skrárlegu. lögfræðilegu og fjármálalegu þætti könnunarinnar, ber könnunaraðilum
að taka tillit til hinnar sjálfstæðu stöðu norrænna útvarpsstofnana gagnvart rfkís-
valdinu í einstökum Norðurlandaríkjum.

Tillögur könnunaraðila um tilteknar ráðstafanir skulu einungis miðast við að
tryggja skipulagslagar forsendur til að koma megi á þeirri samhæfingu milli út-
varpsstofnananna sem talin verður nauðsynleg i sambandi við beina dreifingu á
norrænum hljóðvarps- og sjónvarpsdagskrám.

Könnun tæknilegra og tækni-jfjárhagslegra atriða.

Fjarskiptastjórnir Noröurlandaríkjanna annast um framkvæmd á þeim þætti
könnunarinnar sem lýtur að tæknilegum og tækni-zf'[árhagslegum atriðum.

Framkvæmdanefnd norræns fjarskiptasamstarf's (NST, þ. e. forstjórar fjarskipta-
stofnananna á Norðurlöndum) skilar skýrslu til ráðherranefndarinnar.

Könnunarstarf þetta verður unnið sem sérstakt viðfangsefni undir forustu
stjórnarnefndar sem skipuð verður fulltrúum fjarskiptastofnananna. Einnig verður
norrænu útvarpsstofnununum boðin aðild að stjórnarnefndinní.

Starfið að könnun hinna tæknilegu þátta gervihnattasendinga, fram að þeim
tíma er unnt yrði að ganga frá samningi milli Norðurlandaríkjanna, skiptist í tvo
áfanga.

í fyrri áfanga felst að gerð verði ýtarlegri kerfisathugun frá tækni-jfjárhags-
legu sjónarmiði. Á niðurstöðum þessa áfanga þarf að vera unnt að reisa stjórnmála-
lega stefnuákvörðun um málið. Könnunin skal sérstaklega beinast að atriðum sem
ráða úrslitum um fjárhagslega hagkvæmni kerfisins og forsendur fyrir framkvæmd
þess, svo og að tæknilegum vandamálum sem enn kann að þykja óljóst um hvernig
leysa skuli.

Þessi atriði má flokka sem hér segir: Kerfið, jarðbúnaðurinn og geimbúnaður-
inn. Undir kerfismálin falla m. a. kerfisbygging og endurnýjunaráætlun fyrir geim-
búnaðinn, sending dagskrár til gervihnaUarins, svo og burðarflaugar. Könnun varð-
andi jarðbúnaðinn tekur til atriða í sambandi við móttökubúnað, bæði við ein-
staklingsbundna og sameiginlega móttöku, gerð móttökubúnaðar m. a. með tilliti til
umhverfisverndar, uppsetning móttökubúnaðar með tilliti til byggingartæknilegra
aðstæðna og stöðvar til endurvarps á skyggðum svæðum.

Að því er tekur til geimbúnaðarins þarf m. a. að kanna atriði er varða afl-
magnara, síu- og fjölsimabúnað, gervihnattaloftnet og orkuöflun ásamt stýringu
gervihnaftanna.

M. a. með hliðsjón af þeim dagskrárforsendum, sem ráðherranefndin ákveður,
skal í niðurstöðum tæknikönnunarinnar einnig gerð grein fyrir tíma- og fjárhags-
þáttum í uppbyggingu norræns kerfis fyrir gervihnaUaútvarp.

Tilkynna skal ráðherranefndinni um framvindu verksins. Í júní 1979 skal leggja
fram skýrslu er orðið geti grundvöllur umsagnarmeðferðar. Vinnan við fyrri könn-

14



unaráfangann skal síðan beinast að því að gera nánari grein fyrir og styrkja áður
fengnar niðurstöður og laga þær að síðari þróun mála.

Síðari áfanginn er háður því að tekin hafi verið jákvæð stjórnmálaleg ákvörðun
á samnorrænum vettvangi og felst í gerð rækilegrar verkkönnunar sem leiðir til
sundurliðaðrar kerfislýsingar. Sú skilgreining yrði ásamt öðrum nauðsynlegum gögn-
um lögð til grundvallar útboði á næsta framkvæmdastigi verksins. Í bili ber að
gera ráð fyrir að starfið við síðara áfanga hefjist þegar fyrra áfanga lýkur. Niður-
stöður síðara áfanga skulu liggja fyrir við gerð framangreinds samnings milli
Norðurlandaríkjanna. Þessa tímasetningu ber þó að endurskoða öðru hverju með
hliðsjón af almennri framvindu málsins.

Könnun fjarskiptastjórnanna á kostnaði og skipulagsatriðum í sambandi við
uppbyggingu og rekstur hugsanlegs norræns gervihnattakerfis skal taka til:

-- Geimbúnaðarins (gervihnatta og skotflauga) með tilheyrandi stýribúnaði
(hugsanlega eigin stjórnstöð).

- Jarðbúnaðarins, þar með talið
-- kerfi fyrir flutning dagskrárefnis til sendi stöðva (1' )
- sendistöð(var)
- stöðvar til dreifingar á skyggðum svæðum.

Könnunin skal miðast við mismunandi kosti að því er varðar dagskrá og dreif-
ingarsvæði. .

Kanna skal mismunandi kosti varðandi öflun búnaðar. Í því sambandi skal
gerð grein fyrir möguleikum á framleiðslu hjá norrænum iðnfyrirtækjum og hvaða
fjárhagslegar afleiðingar það hefði ef sú leið yrði valin.

Um alla kostina gildir, að gert er ráð fyrir að hver einstök fjarskiptastofnun
afli jarðbúnaðar í samræmi við þær reglur sem um starfsemi hennar gilda, þó
þannig að tillit sé tekið til hugsanlegs ávinnings af sameiginlegri pöntun.

Leggja skal fram lauslegur tillögur um skipulagslega tilhögun á uppbyggingu og
rekstri gervihnattakerfisins, annaðhvort þannig að lýst sé grundvallaratriðum sér-
stakrar stofnunar sem komið yrði á fót í því skyni eða megindráttum annarrar
samstarfstilhögunar. Ennfremur skal gera grein fyrir fjárfestingarþörf og þeim áhrif-
Um sem skipting fjárfestingarútgjalda hinna einstöku landa kynni að hafa á fjár-
festingarþörfina, og skal m. a. höfð hliðsjón af mismunandi leiðum við öflun bún-
aðar, hugsanlegum grundvallarreglum varðandi "sanngjarna arðgjöf", svo og fjár-
mögnunaraðferð.

Innan ramma verkefnis fjarskiptastjórnanna skal einnig gera athugun frá tækni-
legu og tæknifjárhagslegu sjónarmiði á þeim valkostum um leiðir til aukins norræns
hljóðvarps- og sjónvarpssamstarfs sem gerð er grein fyrir í nefndarálitinu "Sjónvarp
yfir landamærin" ("TV över gránserna") (annars vegar jarðbundnu neti sendistöðva,
hins vegar neti útvarpsstöðva í tengslum við staðbundin strengjadreifikerfi).

Gert er ráð fyrir, að könnun á kostnaði og skipulagsatriðum í sambandi við
uppbyggingu og rekstur hugsanlegs jarðbundins kerfis fari fram í hverju landi
fyrir sig.

Stjórnarnefndin annast nauðsynlega samræmingu að því er varðar forsendur
verksins og skýrslugerð um niðurstöður.

Könnun á atriðum er varða menningarmála- og dagskrár stefnu.
Framhaldskönnun atriða er varða menningarmála- og dagskrárstefnu stýrir norr-

æn sérfræðinganefnd, skipuð fulltrúum menntamálaráðuneytanna og útvarpsstofnan-
anna.

Könnunaraðilum er ætlað að athuga menningar- og dagskrár legal' afleiðingar af
samnorrænni dagskrárdreifingu um gervitungl, með hliðsjón af meginmarkmiðum
menningarmálastefnu og menningarsamvinnu á Norðurlöndum, þ. e. að stuðla að betri
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málskilningi og víðfeðmara menningarsamfélagi norrænna þjóða, skapa skilyrði til
að ráðast í mikils háttar verkefni sem ofviða eru hverju landi fyrir sig og m. a.
með þessum hætti að efla og auðga menningarlíf í víðtækri merkingu í hinum ein-
stöku löndum og meðal mismunandi þjóðernis- og málhópa á Norðurlöndum.

í könnunarstarfinu ber og að taka tillit til þeirra sjónarmiða sem fram hafa
komið í umsögnum, einkanlega varðandi menningar- og dagskrárleg áhrif hugsan-
legs samstarfs.

Norrænt hljóðvarps- og sjónvarps samstarf með notkun gervihnatta skal íhugað
með tilliti til áhrifa þess á aðra þætti fjölmiðlamála.

Taka ber saman yfirlit um niðurstöður af vísindarannsóknum varðandi þýðingu
sjónvarps og hljóðvarps fyrir einstaklinga og þjóðfélag, að því leyti sem þær skipta
máli Í sambandi við samnorræna dagskrárdreifingu um gervihnetti. Gefa ber sér-
stakan gaum að því hvort ætla megi að notendahættir almennings (áhorfendatími
og val dagskrárefnis ) muni breytast með auknum valmöguleikum. Kanna skal sér-
staklega áhrifin á börn í hópi sjónvarpsáhorfenda.

Á grundvelli reynslunnar, sem fengist hefur á þeim svæðum Norðurlanda þar sem
nú er unnt að horfa á dagskrárefni frá grannlöndum að verulegu marki, skal kanna
hvaða áhrif framboð á sjónvarpsefni hefur haft á notendahætti á viðkomandi svæö-
um,

Rannsaka skal t. d. hvort sú staðreynd, að fjöldi manna í Danmörku, Finnlandi
og Noregi getur nú horft á dagskrár sænska sjónvarpsins, hefur áhrif á dagskrár-
stefnuna í Svíþjóð, að því er tekur til dagskrárefnis sem varðar aðstæður í þessum
löndum.

Leggja ber mat á hverja þýðingu sú sjónvarpsnotkun, sem nú á sér stað yfir
landamæri á Norðurlöndum, hefur í þá veru að efla skilning á granntungunum dönsku,
norsku og sænsku.

Lagðar skulu fram tillögur um fyrirkomulag samstarfs milli útvarps stofnananna
að því er varðar m. a. samhæfingu útsendingaráætlana og innkaupa og gerð dag-
skrárefnis fyrir sjónvarpið. Slíkt samstarf kann að leiða til þess að útsendingartími
losni. Ber því að kanna afleiðingar þess, m. a. möguleika á norrænni dagskrársam-
vinnu á sviðum sem nú eru lítt eða ekki rækt, svo og skilyrði til endurflutnings á
norrænu efni.

Þá ber og að leggja fram tillögur um hvernig leysa megi tungumálavandann,
en í þVÍ sambandi kemur til álita text un sjónvarpsdagskránna.

Gefa skal sérstakan gaum að þeim nýju viðhorfum sem skapast mundu á sviði
hljóðvarps með auknu norrænu dagskrársamstarfi.

Könnunaraðilum er einnig falið að fylgjast með áformum annarra þjóða -
einkum í grennd Norðurlanda - um að koma á fót gervihnattakerfi til dagskrár-
dreifingar, svo og að athuga hugsanlegar menningarlegar afleiðingar þess ef ekki
yrði stofnað til norræns gervihnattakerfis.

Leggja ber fram tillögur um hvernig haga megi útilokun auglýsingasendinga,
að því er varðar þau ríki sem ekki leyfa auglýsingar í útvarpi.

Kanna ber sérstaklega hvaða samstarfsaðgerðum verði við komið þegar á upp-
hafs skeiði kerfisins og hvað sé þá fyrst unnt að framkvæma er uppbyggingu kerf-
isins er lokið.

Könnunaraðilum er og falið að áætla kostnað af framkvæmd þeirra aðgerða
sem tillögur verða gerðar um í menningar- og dagskrármálaþætti könnunarinnar.

Könnun lögfræðilegra atriða.
Athugun á hinum lögfræðilega þætti málsins er falin norrænni sérfræðinga-

nefnd með fulltrúum viðkomandi ráðuneyta, svo og útvarpsstofnananna.
Könnunaraðilar skulu leggja fram tillögur að norrænum samningi um dagskrár-

samstarf með beinum sendingum um gervitungl. Slíkur samningur skal taka mið af
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þeim úrlausnum sem gerðar verða tillögur um í öðrum þáttum könnunarinnar
varðandi tæknileg og tækni-jfjárhagsleg atriði, menningar- og dagskrármál og fjár-
mögnun. Við tillögugerðina ber að taka tillit til alþjóðlegra samninga og almennra
þjóðréttarreglna og einnig til niðurstaðna þeirra samningaviðræðna sem nú fara fram
í geimnefnd Sameinuðu þjóðanna.

í norrænum milliríkjasamningi yrði m. a. að kveða á um tiltekin meginatriði
innlendrar löggjafar varðandi gervihnaUasamstarfið. Að því er varðar útvarpslög-
gjöfina her í þessu sambandi sérstaklega að gera nánari grein fyrir ábyrgð á dag-
skrárefni. Ennfremur ber að kanna hvaða breytingar og viðbætur kunni að reynast
nauðsynlegar á innlendri löggjöf, t. d. á sviði refsiréttar, skaðabótaréttar og réttar-
fars. Í öllum Norðurlandaríkjum (nema Íslandi) starfa nú nefndir að endurskoðun
höfundarréttarlaga. Í nokkrum landanna eru á döfinni breytingar á útvarpslögum
og/eða lögum um ábyrgð á útvarpsefni, svo og á þeim samningum um dagskrár-
starfsemi sem sums staðar hafa verið gerðir við útvarpsstofnanirnar. Könnunar-
aðilar skulu því fylgjast með þróun þessara mála og gera tillögur um breytingar
eftir því sem þörf krefur.

Eins fljótt og við verður komið skal haft samband við samtök höfundarréttar-
eigenda á Norðurlöndum.

Endanlega áætlun um dagskrárkostnað er þá fyrst unnt að gera er komist hefur
verið að nánari niðurstöðu um tilhögun samninga. Í því sambandi ber að gera grein
fyrir hver vera skuli samningsaðili af hálfu notenda annars vegar og rétthafa hins
vegar, hvernig háttað skuli samningsgerð fyrir allt Norðurlandasvæðið, hvaða mögu-
leikar séu á að banna sendingu til ákveðins lands eða ákveðinna landa, viðhorfum
gagnvart endurvarpi um strengjakerfi, meginreglum varðandi ýmiss konar réttinda-
greiðslur vegna höfunda og túlkandi listamanna og hvert áætla megi umfang slíkra
þóknana, afstöðu til sérreglna í tilteknum löndum (t. d. sjóðafyrirkomulagsins í
Noregi), svo og skipan mála á upphafsskeiði hugsanlegs gervihnaUakerfis.

Æskilegt er að af hálfu höfundarréttareigenda taki þátt í hinum norrænu við-
ræðum fáeinir fulltrúar samtaka í hverju landi.

Að höfðu samráði við samtök réttareigenda skulu könnunaraðilar leggja fram
tillögur um þær skipulagslegu ráðstafanir sem frá stjórnunar- og kostnaðarsjónar-
miði kunna að þykja nauðsynlegar til að fást við réttindamálin þegar til fram-
kvæmdar kæmi.

Nefndin skal ennfremur kynna sér hugsanlegar tillögur um evrópskar tilrauna-
sendingar.

Könnun fjármögnunaratriða.

Fjárhags- og fjármögnunaratriði skulu í samráði við fjarskiptastjórnir og út-
varpsstofnanir athuguð nánar af starfsnefnd með fulltrúum viðkomandi ráðuneyta.

Nefndin skal draga saman og meta kostnaðaráætlanir annarra starfshópa sem
að könnuninni vinna og leggj~ á þeim grundvelli fram tillögur að fjármögnunar-
áætlun fyrir verkefnið í heild. I áætluninni skulu felast tillögur um skipting kostn-
aðar milli Norðurlandaríkjanna, svo og tillögur um fjármögnun að öllu eða nokkru
leyti með afnotagjaldaviðauka eða af skatttekjum. Ennfremur skal athuga þjóð-
hagsleg áhrif af mismunandi úrlausnum að því er varðar framleiðslu búnaðar. Þá
skal og nefndin, með hliðsjón af tillögum annarra starfshópa, leggja fram tillögur
um mismunandi kosti varðandi myndun samnorrænnar stofnunar eða stofnana er
beri þá lagalegu og fjárhagslegu ábyrgð sem nauðsynleg verður þegar rekstur er
hafinn.

Þar sem þessi mál varða að meira eða minna leyti viðfangsefni og sérsvið ann-
arra starfshópa er nauðsynlegt að gætt verði náinnar samhæfingar í könnunarstarf-
inu."
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